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中国语言服务行业规范之三：《本地化服务供应商选择规范》

来源： 中国译协网

《本地化服务供应商选择规范》简介 

中国翻译协会是包括翻译与本地化服务、语言教学与培训、语言技术工具开发、语言相关咨询业务在内的

语言服务行业的全国性组织。制定中国语言服务行业规范，推动行业有序健康发展，是中国翻译协会的工作内

容之一。 

本地化服务是语言服务领域中综合了翻译、工程、排版以及测试等多种任务的服务，服务行业众多，应用

的专业知识广泛，服务的专业性和时效性较强。为了合理应用资源，提供高效、专业的本地化服务，本地化服

务需求方（客户方）经常需要与本地化服务提供方进行合作，而大型本地化服务提供方也经常与其供应商合

作，为此，科学而规范的选择本地化服务供应商就成为本地化服务是否成功的重要因素。 

本规范提供了选择供应商的评估内容，给出了各项评估内容的详细调查表，旨在指导客户方选择合适的本

地化服务供应商，同时，本规范也适用于本地化供应商选择其供应商（包括公司、团队和个人）。由于不同的

客户对本地化服务的要求存在差异，客户在选择本地化供应商时，可以本规范为主要参考，结合具体采购业务

类型和业务策略进行实施。无论是客户方选择本地化服务供应商，还是本地化服务企业选择服务商，互利双赢

是选择的目标。为此双方都应该形成共识：构建客户方与供应商良好的合作关系，需要双方加强沟通，相互尊

重，互相支持和适应。 

本规范由中国翻译协会本地化服务委员会编写，由中国翻译协会发布。主要起草人：陈圣权（华为技术有

限公司），魏泽斌（北京创思立信科技有限责任公司），林怀谦（文思海辉技术有限公司），蔺熠（北京天石

易通信息技术有限公司），黄长奇（中国翻译协会）、黄翔（北京莱博智环球科技有限公司），陶慧（思迪软

件科技（深圳）有限公司），崔启亮（北京昱达环球科技有限公司）。 

本规范于2014年5月29日首次发布。 

点击此处，下载《本地化服务供应商选择规范》全文。 
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